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And mount Sinai was altogether on a smoke, because the LORD descended upon it in fire: and the smoke thereof 
ascended as the smoke of a furnace, and the whole mount quaked greatly.
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And they ascended by the south, and came unto Hebron; where Ahiman, Sheshai, and Talmai, the children of 
Anak, [were]. [Now Hebron was built seven years before Zoan in Egypt.]
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And when the men of Ai looked behind them, they saw, and, behold, the smoke of the city ascended up to heaven,
and they had no power to flee this way or that way: and the people that fled to the wilderness turned back upon the
pursuers.
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And when Joshua and all Israel saw that the ambush had taken the city, and that the smoke of the city ascended, 
then they turned again, and slew the men of Ai.
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So Joshua ascended from Gilgal, he, and all the people of war with him, and all the mighty men of valour.
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And it went out to the south side to Maalehacrabbim, and passed along to Zin, and ascended up on the south side 
unto Kadeshbarnea, and passed along to Hezron, and went up to Adar, and fetched a compass to Karkaa:

06_JOS_15_03 (2).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_15/06_JOS_15_03/06_JOS_15_03.jpg


Audio Play 06_JOS_15_03

And it went out to the south side to Maalehacrabbim, and passed along to Zin, and ascended up on the south side 
unto Kadeshbarnea, and passed along to Hezron, and went up to Adar, and fetched a compass to Karkaa:

06_JOS_15_03 (3).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_15/06_JOS_15_03/06_JOS_15_03.mp3


06_JOS_15_03

And it went out to the south side to Maalehacrabbim, and passed along to Zin, and ascended up on the south side 
unto Kadeshbarnea, and passed along to Hezron, and went up to Adar, and fetched a compass to Karkaa:

06_JOS_15_03 (4).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_15/06_JOS_15_03/06_JOS_15_03.mp4


PDF Photo 06_JOS_15_03

And it went out to the south side to Maalehacrabbim, and passed along to Zin, and ascended up on the south side 
unto Kadeshbarnea, and passed along to Hezron, and went up to Adar, and fetched a compass to Karkaa:

06_JOS_15_03 (5).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_15/06_JOS_15_03/06_JOS_15_03.pdf


Verse Studies 06_JOS_15_03

And it went out to the south side to Maalehacrabbim, and passed along to Zin, and ascended up on the south side 
unto Kadeshbarnea, and passed along to Hezron, and went up to Adar, and fetched a compass to Karkaa:

06_JOS_15_03 (6).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_15/06_JOS_15_03/right.html


Verse Studies 06_JOS_15_03

And it went out to the south side to Maalehacrabbim, and passed along to Zin, and ascended up on the south side 
unto Kadeshbarnea, and passed along to Hezron, and went up to Adar, and fetched a compass to Karkaa:

06_JOS_15_03 (7).html

http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_15/06_JOS_15_03/right.html


06_JOS_15:03 And it went out to the south side to Maalehacrabbim, and passed along to Zin, and ascended up on 
the south side unto Kadeshbarnea, and passed along to Hezron, and went up to Adar, and fetched a compass to 
Karkaa:

06_JOS_15_03.html



Photo JPG 07_JUD_13_20

For it came to pass, when the flame went up toward heaven from off the altar, that the angel of the LORD 
ascended in the flame of the altar. And Manoah and his wife looked on [it], and fell on their faces to the ground.
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But when the flame began to arise up out of the city with a pillar of smoke, the Benjamites looked behind them, 
and, behold, the flame of the city ascended up to heaven.
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Who hath ascended up into heaven, or descended? who hath gathered the wind in his fists? who hath bound the 
waters in a garment? who hath established all the ends of the earth? what [is] his name, and what [is] his son's 
name, if thou canst tell?
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And no man hath ascended up to heaven, but he that came down from heaven, [even] the son of man which is in 
heaven.
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